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Залп. Be глубингъ посрсдингъ камине, по сторонамъ его два окна, изе 

которыхп видны два очна ее прд чиоуполпжноме до.шь. Се .твои стороны 

дв/ь двери. Дверь се правой стороны па первоме плангъ. Н а камин/ь часы 

и Оо/ь вазы. Съ л/ьвои стороны на первоме план/ь зеркало, поде нимб 

столп. По обпимъ сторонами калина о т  кресла. У кресла се л/ьвои 

стороны столике, па немъ рабочая корзинка. На аваи-сцешь съ .твои 

стороны другой столике, на немъ журнале моОе, подл/ь—кресло. Се пра

вой стороны на аван сцешь -диване, переде ниме столе. Соннетки по 

обпиме сторонаме камина.

ДЮПРЕ* сидитъ ва диаанЬ в» задумчивости; /КАКЪ, высовывая съ 

осторожностей голову въ дверь съ правой стороны ва второ*ъ

плав’Ь.

Ж а к ъ .  Тсъ! тсъ!

Д ю п р к . Кто тамъ?

Ж  Ань.  Это я, сударь.

Д ю п р в .  Что съ гобою? Какой странный взглядъ! Гочь въ точь 

Отелло. когда опъ приходить въ спальню Дездемоны.

Ж а к ъ . Вы одни?

Д ю п р е .  Т ы ,  каж ется, видишь, глунецъ.

Ж  А къ . А я вее боялся...

Д ю in*к. Чего?

Ж а к ъ .  Н-Втъ-съ, ничего, я такъ... Вотъ вндители въ чемъ ди- 

.ю: я сейчасъ встрЬтнлъ господина Буржуа...

Д ю п р е ,  (в с т а в а л )  А!

Ж а к ъ . Опъ велЪлъ сказать вамъ, что будетъ васъ ждать къ 
ceol; завтракать.

Д ю н р в ,  (ш )я на.иьво и с м о т р я  въ дверь). Тише говори. 

Ж а к ъ .  Онъ-бы и самъ зашелъ сюда, да...

Д ю п р в » Знаю, знаю, довольно.

Ж д к ъ .  Онъ просить васъ быть у него «ъ 1:2 часовъ.
Д ю п р е , (сь робоспйю ) Хорошо, хорошо.

Ж а к ъ . Тамъ много будетъ молодыхъ людей.

Д ю п р е . Довольно! довольио! молчи.
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Жл къ. Еще велелъ сказать, что завтракъ будетъ великолепный, 

вы повеселитесь вдоволь ..

Д ю н  р е .  Да замолчишь ли ты? Чортъ тебя возьми!

/Ка к ъ . Домилуйте! чемъ жр я провинился?

Д ю п р е .  Ты мне иадо'Ьлъ! любишь много говорить!

Ж а к ъ . Я хотелъ въ точности исполнить поручеше.

Д ю п р е .  Убирайся вонъ! и смотри никому ни слова.
Ж  А КЪ. Слушаю-еъ. (Уходить).

Д ю п р е ,  [одинъ). Mnibiii Буржуа!., какъ онъ обо nut. заботит

ся! Вотъ ужъ истинно рВдкШ другъ!.. Онъ знаетъ, что мне будетъ 

SToaipiflTiio, — мне, который прежде считался нарнжекпмъ львомъ, 

который былъ’ свободенъ какъ итнца, а тенерь... То есть, я те

перь тоже птица, да только въ клетке... по милости моей же

ны... Вотъ скоро два года, какъ я живу иодъ надзоромъ ноли-

цш... это я говорю потому , что жена моя настоящш городовой 

сержантъ... Ие подумайте , чтобъ она была дурна собою... о, 

иетъ! напротивъ , она очень мила! Какая у ней дивная тал1я !.,

А ножка!., что за ножка! просто, объЬдепье! да вотъ вы сами ее 

увидите и убедитесь, что п сказалъ правду. А взглядъ! какой 

взглядъ! я вамъ н описать пе могу, что это такое! одпако это 

что-то такое чрезвычайно мило!.. Что же касается до моего дома, 

то это, просто, бастп.пя, нотолу чточ я одпнъ изъ него не де

лаю шагу... На act пригласительныя записки мопхъ друзей я по

стоянно пишу ответы въ с.Лцующемъ род"Ь: я не выхожу пзъ

дому безъ жены, я не завтракаю безъ жены, я не обедаю безъ 

жены. Конечно, я знаю, что прежше мои друзья смеются надо 

мною, сочиняютъ на меня сямыя нелепый ucropiu и все ведь это

иотому только, что я «хъ не приглашаю къ себе... Что делать, 

друзья? II радъ-бы, да жена этого не хочетъ. (//осл/ь молчан1я). 

А ведь если разсуднть хорошенько, и сиросуть самого себя: для 

чего я женился? Право и самъ не знаю... Я полагаю, что эта Фан

тазия пришла мне въ то время, когДа я былъ зарая;енъ сплнномъ... 

Вы можетъ быть думаете, что я влюбился въ мою жену? Совсемъ 

нетъ... Эго случилось вотъ какъ: я былъ на одномъ вечере, где 

кроме меня, не было ни одного холоста го человека... Я иодумалъ: 

отчего эго все женятся, а я »;етъ? Дан-ка и я женюсь,— и женился. 

Между памп будь сказано, после я не однажды раскаявался, да уже 

было иоздно и въ особенности когда вспомнишь, что прежде я былъ 

свободенъ, делалъ что xore.ii, волочился за хорошенькими женщи

нами! Бывало ночи нанролетъ дролодншь съ ними! Не подумайте,



однако, чтобы я не любилъ моей жены... Н1лъ; напрогпвъ, она 

шгЬ очень нравится п Я бы бы.1ъ самымъ счастливЫшшмъ человЬкомъ, 

ес.чпбы только жена моя не была ревнива. II в’Ьдь до чего ревни

ва! представьте себ);, что она ип сама никуда не вьйзжаегъ, ни 

меня никуда не нускаетъ., постоянно сидитъ со мною и вотъ нынче 

въ первый еще разъ случилось, что я сижу одннъ почти три чет

верти часа, когда она и минуты безъ меня не можетъ пробыть. О! 

еслПбы я только могъ, съ .какпмъ удовольсшемъ воспользовался 

бы прпглашешемъ Буржуа!.. А впрочемъ, кго же мни мкшаегь 

это сделать? Какъ кто? А жена? Чтоже такое? Покричать, посер

дится, да в’Ьдь Т'Ьмъ и кончится... Р1;щепб, -Ьду иа завтракъ!.. 

(Снимаешь съ головы феску ч кладешь ее иа столъ сь лтьвой 

стороны). Жакъ!

,Ж а к ъ , (входя изъ дверей съ правой стороны на вто- 

ро.иъ плангь). Что прикажете?

Д ю п р е . Шляпу и перчатки.

Ж л к ъ  (съ удивлетёмь) Какъ! вы уходите?

Д ю п р е . Ну, да.
Ж а к ъ . O.iiiii?

Д ю п р е . Да, да. -

Ж ак ъ . Безъ жеиы?

Д ю п р е  (терпя терпите) Пу, да, да, да! Пожалуйста, безъ 

разговоровъ. Д1;лай, что тебб ве.1ятъ!

Ж а к ъ .  Слушаю-съ. (Уходить вь дверь съ правой стороны 
на первомъ плчшь).

Д ю п р е . Однако, который часъ? (Вынимая изъ кармана часы). 

Уже 12, надо поторопиться.,. Они уже. я думаю, меня ждутъ-. (Жаке 

входить и подаетъ ему шляпу и перчатки).

Ж а къ. Разви вы пе будете дома завтракать?

Д ю п р е . Шгь.

Ж а к т . А что прикажете сказать вашей cyupyrl;?

Д ю п р и .  Ничего. (Самъ съ собою). Странно! что сделалось съ 

женою, что она все еще не идегь сюда? Ужъ пе уЬхала ли оиа? 

Жакъ!

Ж а к ъ . Что прикажете?
Д ю п р е . Пф жепа?

Ж а к ъ .  У себя въ комнатЬ, одевается.

Д ю п р е . Хорошо, ступай. (Шакъ уходить въ комнату на

право па первомъ плангь).

Д ю п р е ,  (хочетъ уити и подойдя къ двери съ правой сто-



jjoiibi на второмь плангъ, вдру/г останавливается). Однако 

.хорошо .in это будетъ, ес.ш я отправлюсь завтракать съ друзьями? 

Ие будетъ ли это предосудительно женатому человеку? И что, нако

нец!», ,меня ожндаетъ на этомъ завтраке? Вино, вино и вино... 

(Ставить шляпу на столикъ у зернила, сиимаетъ перчат

ки и кладешь ихъ вь карманъ). Нетъ... решено!.. Я ие пой

ду' пускай Буржуа говорить, что хочетъ, а я не пойду! Пусть на- 

зовутъ линя колнакомъ, дуракомъ, чемъ хотятъ, мне-все равно, я 

остаюсь. Одиако жена моя порядочная кокетка!.. Целый часъ сндитъ 

за туалетомъ... А! наконецъ вотъ и она!.

И.

ДЮПРЕ и МАРГАРИТА.

М а р г а р и т а .  Вотъ и я , мой другъ; ты, я дума», соскучился 

дожидаясь меня?

Д ю п р е .  Какъ къ тебе идетъ это платье!

М а р г а р и т а . Ты находишь?

Д ю п р е .  Разве ты уезжаешь?

. М а р г а р и т а .  Да, мой другъ.

Д ю п р е . Куда?

М а р г а р и т а .  Къ кузине, она нроснтъ меня къ себе по какому- 

то очень важному делу. Я послала Жака нанять карету.

Д ю п р е . Знаешь что, мой другъ, чтобъ избавить тебя отъ не- 

npiflTHocTU ездить въ наемной карете , я хочу купить тебе купе,—  

пусть будетъ у тебя свой собственный экипажъ.

М а р г а р и т а . Ахъ. какъ ты мплъ! Дай тебя расцеловать1

Д ю п р е .  Сколько тебе угодно.

М а р г а р и т а .  Не хочешь ли ты ехать вместе со  мной?

Д ю п р в . Пожалуй, —  я же кстати такъ давно не видалъ твоей 

кузины.

М а р г а р и т а .  Какъ давно? Да ведь мы были у нея иа ирошед- 

шей неделе.

Д ю п р е .  А хъ ! ведь и въ самомъ деле! Теперь припоминаю: у 

нея тогда были две дамы, ты еще меня й})нревиовала къ одной 

изъ нихъ.



М а р г а р и т а . А зачЪмъ ты съ нею такъ долго говорилъ?

Д ю п р е . Т ы  неразсудительна, aioii другъ ,— нельзя же лнЪ было 

не отвечать на ея воп росы .

М а р г а р и т а .  Но вы смотрели на нее такими глазами...
Д ю  при. Полно, полно, душа моя, тебъ такъ показалось...

М а р г а р и т а .  Н1;тъ , не показалось, —  я очень хорошо это 

видЪла.

Д ю п р е .  Ты кажется не перестанешь ревновать меня.

М а р г а р и т а  (идя къ камину). И  кто вамъ сказалъ, что а 

ревную? Я только не хочу казаться смешною въ глаэахъ дру

гихъ... Но чтобь! и нынче не повторилось то же самое, такъ я одиа 

иоЪду къ кузщгЬ, а вы останетесь дома.

Д ю п р е .  Но...

М а р г а р и т а .  Я такъ.хочу! Слышите ли вы? Я такъ хочу!

Д ю п р е .  Слышу, слышу... Только не сердись, пожалуйста... Я 

все сдЪлаю по твоему... Ты знаешь, что я самый снисходительный 

мужъ... Изволь, я остаюсь и буду ждать тебя, сидя у камина, какъ 

старый подагрикъ... НадЪюсь,теперь ты довольна? Да? (Се послед

ними словами онъ идетъ и садится въ кресла у камина).

М а р г а р и т а  [идя къ нему). И ты будешь сидеть тутъ? Ты 

никуда ие уйдешь?

Д ю п р е . Никуда.
М а р г а р и т а . Честное слово?

Д  ю и р  е.  Ну, да.

М а р г а р и т а . Н1>т ъ , ты ск аж и : честное слово.

Д ю ц р к .  Ч е ст н ое  слово.

М а р г а р и т а .  Теперь я вЪрю.

Ж акт . (входя изъ двери съ правой стороны на второмь 

плашь). Карета у подъезда.

М а р г а р и т а .  Хорошо... Жакъ. принеси мужу халатъ. ( Ж а к а  

уходя направо въ дверь на первомъ план/ь). ЗдЪсь незшожко 

свЪако... (Беретъ со столика феску и надгъваетъ ее на /олову 
мужа). НадЪнь Ф еску.

Д ю п р е . Къ чему?
М а р г а р и т а .  Она къ Teot такъ идетъ.

Д ю п р е .  А мн1> такъ кажется, что я вь ней точь въ гочь лам

па подъ абажуромъ. (Жакъ п/гиноситъ халатъ).

М а р г а р и т а . Над1:нь же халатъ, мой другъ.

Д ю п р е .  Ув-Ьряю тебя, что мн$ ничуть не холодно.

М а р г а р и т а .  Я прошу тебя. Какой ты, право, капризный.
2



Д ю п р е . Н о ...

М а р г а р и т а . Я этого хочу, понимаешь ты? (Помогаешь Жаку 

надгыпь па мужа халатъ. Жакъ уходить въ дверь съ правой 

стороны на первомъ план/ь унос/i съ сотого его сюртукъ). По

ди же сядь теперь вь это кресло, (сажаешь его). Вотъ такъ, п 

сиди смирно... Я споро возвращусь... Прощай и;е, мой другъ, мой 

милый Адольфъ! Такъ ты никуда ие уйдешь?

Д ю  пек. Ведь я теб'Ь сказалъ, Moii другъ.

М а р г а р и т а .  Прощай же, прощай. (Идетъ и ворочается). Смо

три же, никуда не уходи.

(Уходить вь дверь съ правой стороны иа вгПйромъ план/ь).

Ш .

ДЮПРЕ одних, пмтоиъ ГОРТЕ»131Я.

Какъ вамъ это Покажется? Она съ такой миленькой гримасой 

унрашиваеть меня остаться дома, что, право, йътъ возможности eii 

въ этомъ отказать. (Встаешь\ Она находнтъ, что ко мн1; очень 

идетъ эта Ф еск а . . Еслибы въ эту минуту увядтлъ меня Буржуа, 

онъ, право, умеръ- бы со смЪху... Да... да... слейтесь господа!.. А 

у меня жена такая, что подобной наврядь ли скоро найдешь... Од

нако, чЪмъ-бы мн1: заняться во oain.ianin ея возвращеш'и! Разв-Ё

чтешемъ?.. Это-бы меня нисколько разоряло... Но у меня пЪтъ 

ни одной занимательной книги... Жена моя сожгла всЬ  романы, 

которые у меня были, ноль иреллогомъ, что будто бы они портятъ 

нравственность... (Садясь на дгтанъ). II такъ за н'еимТлп'емъ луч- 

шаго, попробую заснуть. . Это, во-и< рвыхъ, избавить меня отъ 

скуки, а во-вторыхъ, говорятъ. когда спишь, такъ ие грешишь. 

{Закрываешь глаза). Я думаю, у Буржуа net уже собрались... 

Можетъ быть, нъ настоящую минуту они нмотъ мое здоровье... (Му

зыка вь рркестртъ). Можетъ быть, онъ пригласиль на завтракъ 

даже маленькую Алы>онснну, балетную корнФеику, за которой л до 

женитьбы волочился... II которая еще меня такъ безсовЪстно обма

нула... Отвечая на мою любовь, она въ то же время подавала на

дежду одному npoBinmia.iy изъ Амгена, съ которымъ н однако ни

когда у ней пе встречался... Пос.i t  я узналъ, что это делалось
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такимъ образомъ: когда я выходнлъ отъ лея иъ одду дверь, онъ 
входилъ въ .другую.. Вотъ пос.1ф этого п.в1:рь Я'.еыцинямъ,.. (Засы

пан). Еще упрекают?» насъ въ непостоянств'];... а ейми.., право... 
скорТ.й... (Засыпаешь).

ГОРТЕН31Я (за кулисами). Милостивый государь’ ..
Д ю п р е  (не трогаясь съ лиьста)- Это ты, Жакъ?
Г о р т в н з 1я . Послушайте, сударь!..
Д ю п р е  (просыпаясь). Что такие? Кто иекн зов егь?— Никого!

( Протираешь t403aj. Н-Ьтъ, вЬрно «нЬ это приснилось.

Г о р т е н з 1я . Отвечайте мн-fc, я васъ прошу.
Д ю п р е . Нъгь, действительно говорятъ... Но где? Это страиво.
Г о р т е н з ш . Умоляю васъ, выслушайте меня.
Д ю п р е  (вставая). Д а , я пе ошибаюсь, этотъ голосъ выхо

дить съ улицы... (Идетъ къ окну съ лгьвой стороны и подни

мает ъ занавгьеъ). Что я вижу? Женщина! Да это очень занима
тельно... Но чего же ей отъ меня надо? А она очень мила!.. 
Она смотрнть па меня и смЪетея... Покпзывпеть что-то знаками 
Что же мн’Ь д!;лать? Нельзя же мл1; остаться такт., подъ стекломт.1, 
точно птица въ кл-ЬткИ. (О т  вор петь окно и раскланивается съ 

nett). Сударыня, памъ со мной угодно говорить? Я васъ слушаю.
Го р т е  п s i  я . Вы отгадали, но теперь, увидя васъ, я боюсь ре

шиться.
Д ю п р е . Разве я такъ страш епъ?

Г о р т к и з ш .  О , неть! совершеипо наиротпвъ. -

Днепре (всторону). Да она жййцнна со вкусо'мъ! . .'('Снимаешь 

феску и снова кланяется еГ>). Вы очень любезны, сударыня.
Г о  р т е  II3 1 я . Просьба, съ которой я хочу къ вамъ обратиться, 

можетъ быть, заставить васъ заключить обо мне дурное У топе... 
Если рассудить, оно и въ самомъ деле странно, что молоденькая д е 

вушка поверяетъ свои чувства сойершенно пейНакомому eil чело
веку.

Д ю п р в .  Ничего, ничего,— вы сиФло можете положиться на мою 
скромность. (Псторону). А какъ въ это время жена вернется’?

Г о Р т в и з 1 я. Волге месяца, какъ я живу въ этомъ доме, но 
мне до енхъ поръ не удавалось говорить съ вами, иотому что ваша 
жена никуда почти ие выеэЖаетъ, теперь же и узнала, что ел 
нетъ дома, вотъ почему я и решилась . обратиться къ вамъ съ 
просьбою... Уверяю васъ, что одно только отчашпе принудило меня 
решиться на этотъ поступокъ... Тетушка моя запрещаетъ мне лю
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бить... О! «ударь1 имейте сострадаше къ моей любви!.. Я скорее 

ъъ состоянш умереть, чемъ забыть ее!

Д ю п р е  (всторону). Oii, oii! какая бедовая!

Г о р т е н з ш  (прислушиваясь). Я слышу шумъ... Кто-то

едетъ!

Д ю п р е  (всторопу). Боже мой! Если эго моя жеиа.— я про- 

иалъ!

Г о р т е н з 1 Я .  Можетъ быть, это мол тетушка. . И  я ничего еще 

не усиела сказать вагь... Возьмите это письмо, оно вамъ все объ

яснить и закроите скорее ваше окно. (Бросаешь изъ окна письмо 

къ ногамъ Дюпре и запираетъ окно; Дюпре запираешь также 

свое).

Д ю п р е  (поднимал письмо). Посяотрпмъ, что она нишетъ... 

(Взгллнувъ направо). Вотъ и жена!.. Что делать? Куда спря

тать эго нисьмо?.. (Ишетъ). Въ карманъ моего халата не ловко... 

какъ нобудь еще выпадетъ... Л !., прекрасная мысль .. въ ту вазу! . 

( Кладешь письмо въ вазу съ правой стороны на камишь). И 

чтобъ не было инкакого иодозрешя, займу опять прежнее место. 

(Садится въ кресла съ правой стороны у камина).

IV .

ДЮ11РК и М АРГАРИТА, (вхолн изъ , второй двери съ оравиВ 

стороны в идя кь мужу).

М а р г а р и т а .  Вотъ я и возвратилась, мой другъ... Кажется, не 

заставила себя долго ждать... Я такъ торопилась скорее увидеть 

тебя!.. Что же ты делалъ во время моего отсутсшн? (Говоря это, 
она снимаешь шаль и шляпку, которыя кладетъ на столикъ 

подъ зеркаломь).

Д ю п р к .  Ты видишь, —  ждалъ тебя.

М а р г а р и т а .  Съ нетернешемъ?

Д ю п р е .  Конечно... Ты очень хорошо знаешь, что единственное 

мое желаше быть всегда съ тобою. (Всторону). Бедная жена! какъ 

а ее обманываю!

М а р г а р и т а .  Я это знаю.

Д ю п р е . Ч то такое?

М а р г а р и т а .  Я уверена, что тЫ говоришь иравду.
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Д ю п р е . Неужели ты могла во мне сомневаться? 
М а р г а р и т а . Какъ ты думаешь, зачемъ меня просила ку

зина?
. Д ю п р е . Напримеръ? ( Чихаетъ).

. Ма р г а р и т а .  Чтобъ посоветоваться со мною о бальпомъ наря
де. . Я застала ее окруженную цветами, кружевами, лентами. 

Д ю .п р к . Въ-самомъ-деле? ( Чихаешь).

М а р г а р и т а  (съ  уд и в л ен ie.ur>). Ч т о  съ тобою '’ ..

Д ю  ИРЕ (вставая). Ничего, я чихнулъ.

М а р г а р и т а  ( с ъ  подозргънимъ, вставая). А 1 
Д ю п р е  (чихая). Это-наконецъ несносно!
М а р г а р и т а . А позвольте васъ спросить: где »то вы изволили 

получить насморкъ?
Д ю п р е . Где? Конечно здесь.
М а р г а р и т а . Здесь! у камина?
Д ю н  р е . Ну, да, здесь у камина.
М а р г а р и т а . Какъ вы, однако, мило лжете!

Д ю п р е , Я?
М а р г а р и т а . Молчите, сударь!..

• Д ю п р е . Но я тебя уверяю...
М а р г а р и т а . Нетъ', я все теперь понимаю'..
Д ю п *>е . Да выслушай...
М а р г а р и т а . Вы уходили изъ дому?
Д ю п р е . Уверяю тебя честью , что я шагу не делалъ изъ этой 

комнаты.

М а р г а р и т а . Такъ я вамъ и поверила.
Д ю п р е . Если ты не веришь мне, спроси Жака.
М а р г а р и т а .  В отъ нашли человека! Да онъ съ вами sa одно... 

Онъ делаетъ все, что вы ни прикажете.
Д ю п р е . Маргарита! другъ мой!
М а р г а р и т а . Я больше пе другъ вашъ! Напротивъ, я бедная, 

обманутая женщина!.. Съ этой минуты все кончено между нами... 
О! Боже мой! какъ я жестоко въ васъ ошиблась!

Вы пов-Ьса, волокита!..

Васъ теперь узнала я...

Д ю п р е .

Успокойся Маргарита...

Прежде выслушай меня.



У веряю , понапрасну 

Обвиняешь ты меня!.

М а р г а р и т а .

Какъ жестоко, какъ ужасно!
Обманулася въ васъ я!..
Съ пани, су.lajib, Dcfc сношенья
Я прериать Теперь должна.

Д ю п р е .

И until вотъ тутъ терпенье,
Какъ расходится жена! .

М а р г а р и т а .

Должно памъ теперь раястаться,

Пе а;ена я бол ш е вашъ! .

Д ю п р е .

Ужъ от» васъ и такъ. призваться,
Я даино страдаю еамъ.

М а  р г а р 1 1 Т а .  Завтра я>е я веге?ду къ mqefi т а  man. . Все ей 

разскажу... Она за меня заступится.

Д  i o d p e . Катушка ваша тутъ нисколько ие виновата, а вы са

ми... То есть, ие столько вы, сколько вашъ несносный харак

тера

М а р г а р и т а .  Что так'ое? У леня иесиосиыИ характеру! Бонге 
*;ой! этого только  ̂недоставало!

Д ю п р е .  Нт.тъ, тутъ лонпстъ вспг.оо человеческое тсмгбшо! 
Е сли такъ,— хорошо! ГТере1;зя;айте къ вашей латушк'Ь, я васъ ие 
удерживаю,— мало этого, я даже советую вамъ это сделать.

М а р г а р и т а .  Я все открою маменькЪ, все разскажу ей объ 

вашелъ поведeuiii... J1 пе теперь, такъ uoc.it, но ужъ я узнаю, 

гди вы получили насморкъ... Я цад1;лаю шуму и, если будетъ нуж

но, я нодамъ на васъ жалобу въ судъ.

Д ю н  р е .  Сколько я полшо, у насъ нЬтъ поетановлешя, нака

зывать за насморкъ.

М а г г а р и т а  (идя къ камину). Смейтесь, смЪитесь сколько 

вамъ угодно... Увидилъ, кто-то носл-Ь будетъ смеяться.



Д ю п р е .  Сделайте милость., сударыня, нельзя-лп потише... Мо
гутъ услышатг. наши люди! (Чихаетъ).

М а р  г а р и т а .  О! это ужасно! (Садится на диванъ).

- Д ю п р е .  Да ,  вы правы, действительно ужасно! Въ продолжеше 

двухъ легь какъ я имею несчаспе называться вашимъ мужемъ, ваша 

ревность ие даетъ twT, пн минуты покоя... Наконецъ, мне наскучило 

быть подъ игомъ вашего деспотизма.. Решено: я тоже переезжаю.

М а р г а р и т а  (вставая). Я васъ не удерживаю.

Д ю п р е .  Я очень радъ, что могу воспользоваться снова свобо

дой!.. Я опять возвращусь къ моимъ лрузьялъ, они более не бу

ду тъ иметь права называть меня колпакомъ!.. Виватъ свобода!..

' Теперь я временемъ, собой 

Располагать ногу свободно,

Я снова, « нова холостой!

И дЪлаю что мне угодно- 

Никто не вправе запретить 

Съ друзьями 31II Ь ИОПССОДИГЬСЯ;

Я жизныо новой стану жить,

Наироиалую волочиться!

(Уходить въ дверь съ правой стороны на правомъ 

плать).

У .

МАРГАРИТА, потомъ ЭДУАРДЪ.

(Падия въ кресла съ правой стороны у камина). Злой че- 

ловекъ! Какой ужасный характеръ!.. Такъ поступить со мною! 

(Вставая подходить къ аван-сцснп). Со мною, которая была 

такъ добра для него, которая всегда была съ нвяъ веразлучна, не 

оставляла его ни на одну минуту!..

О , Роже мой, какъ я несчастна!

Могла ль когда иредвидЬть я,

Чтобъ тотъ, кого любила страстно,

Вдругъ обмавулъ теперь меня!..

Теперь должна я ом;аааться 

Отъ иравъ на мужа моего...

Но грустно будетъ съ нимъ разстаться....

Я всю f-ще лоблю его.
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Но Teputiiie, терпЪме —  и я отмщу ему, отмщу ужасно... Я 
также воспользуюсь моей свободой... Вуду выезжать на балы,: я не 
дурна собою,— за мною будутъ волочиться, я стану кокетничать . .  
Это до него дойдетъ— и онъ у мреть съ досады. (Садится на ди- 

ванъ). О! еслибъ только мн1> представился случай.
Э д у а р д ъ  (за кулисами). Сударыня!
М а р г а р и т а  (живо вставая). Кажется, онъ меня зоветъ. 

( Прислушивапсь). Нт.тъ, suit, послышалось. (Снова садясь). Онъ 
недумаегъ больше обо мнЪ. Онъ одевается теперь, чтобы отправиться, 
можегь быть, еще на какое нибудь свидаше... Такъ иостуиить со 
мной! О! вы M iit дорого за это поплатитесь1..

Э л  у  а р д  ь. I .’ударыня! сударыня!

М а р г а р и т а  (вставая). Кто меня зоветъ? ( Осматриваясь). 

Никого! странно!
Э д у а р д о ». Удостойте выслушать меня!
М а р г а р и т а .  Н1»тъ, л не ошибаюсь .. Кто-то зоветъ меня . 

( Подойдя къ о/,-ну съ правой стороны и поднимаешь и /тору). 

Что я вижу! Молодой человЪкъ! Да онъ очень недуренъ собою?.. 
Онъ показываетъ знаками, чтобъ я открыла окно... Нътъ, я го 
невозможно. А можетъ быть я могу оказать ему какую нибудь услу
гу ... Р-Ыпусь. (Открываетв окно съ правой стороны)

Э д у а р д о »  (ев протнвуположномъ окнгъ). О ,  благодарю, бла

годарю васъ!

М а р т  а р  и г а  (съ боязнт). Говорите тише, сударь.
Э д у а р д о ». Не бойтесь ничего, сударыня... Насъ никто не 

услышптъ... B et окна заперты... О! я не знаю какъ благодарить 
васъ '..

М а р г а р и т а . Вы взволнованы!.. Можегь быть, вамъ угро- 
жаетъ какая опасность!..

Э д у а р д о ». Сударыня! вы видите передъ собою самаго несчаст- 
utttmaro изъ вашихъ соседей!

М А Р Г А РИ Т А . Однако...
Э д у а р д о ». И къ довершешю всего, самаго несчастн-Ъйтаго пзъ 

людей!
М а р г а р и т а .  М . Г.
Э д у а р д о ». О .  умоляю васъ , выслушайте меия! Та, которую я 

люблю, такъ п рек р а сн а !..

М а р г а р и т а . Ради Бога, сударь, замолчите!
Эд у а р д о ». Будьте спокойны, насъ никто не услышигь... Вотъ



уже м+.сяцъ, какъ я живу вь этомъ дом-t, подле нея... страстная 

любовь овладела мною...

М а р г а р и т а . Но особа вами любимая платить ли вамъ взаим
ности? •’

Э д у а г л т . Я уверенъ, что она страдаетъ также какъ и я.. . 

О ’ еслибы я только ни отъ кого не завнселъ!.. Но къ песчастмо 

моему, дядюшка узналъ мою тайну... Теперь за мною наблюдаютъ, 

з.шрещяютъ мне видеться съ нею... перехватываютъ мои письма...

М а р г а р и т а  (всторону). Бедный молодой человекъ! Какъ онъ 

любить мена!..

Э д у а р д  ь . Сегодня же должно все решиться, пусть она. . .

{Въ комнатгъ мужа слышно падете стула)..

М а р г а р и т а  (въ испуггъ). Боже! это мой мужъ!.. Отойдите 

отъ окна, сударь, прошу васъ...

Э д у а р д ъ . Еще слово... одно только слово!..

М а р г а р и т а . Нетъ! невозможно! .

Э д у  а р д  ».. Если такъ. то возьмите это ипсьмо, оно вамъ в^е

объясипть. (Бросаетв къ ея ногами письмо; она тотчасъ же

затворяетъ окно).

М а р г а р и т а .  Боже мой! Какъ бьется мое сердце!.. Но это 

письмо. . Что въ немъ заключается?.. Прочту. Прислушиваясь). 

Кажется, сюда идетъ мой мужъ!.. Куда бы спрятать это письмо, 

чтобы онъ его не наше.гь?.. А 1 въ рабочую корзинку. (Прячет» 

письмо въ корзинку м садится на диванъ).

V I.

МАРГАРИТА и ДЮ ПРЕ.

Д ю п р е .  Признаться, я уже не предполагалъ васъ здесь встре

тить.

М а р г а р и т а . Я также думала, что вы уже уехали.

Д ю п р е . Я понимаю, какъ вамъ должно быть HenpiaTno мое прп- 

eyTCTbie!..

М а р г а р и т а .  Я думаю, что вы также будете очень рады, когда 

я васъ избавлю отъ моего.

Д ю н  р е .  Однако, какъ вы удачно отгадываете мои мысли'

М а р г а р и т а .  Вы мне жалки, сударь... Но я еще вамъ ото.мту! 

(Идетъ къ правой сторонгъ).

Д ю п р е . Ужъ не считаете лп вы меня ревннвымъ? Вотъ »то
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ипло! Увзряю, что ревную вась на столько, сколько вы меня къ вашей 
рабочей кирзпнкЪ. (Апластъ движете открыть ее, Маргарита 

смотритъ на него съ испугомъ).

М а р г а р и т а .  Вы слишкомъ самолюбивы... Я теперь такъ мало 
объ васъ забочусь, что, право, мпТ.-бы р-Ьшптельно было все равно, 
влюбились ли бы вы въ женщину, или въ эту валу.*' (Дотрошваетсп  

руною до вазы).

Д ю п р е . II прекрасно! Стяло-быгь, мы разстанцмся кякъ нельзя 
cnohoilirte.

М а р г а р и т а . Конечно.
Д ю п р е  (всторону). Я бы вовсе не желалъ, чтобъ она увнгЬ- 

ла письмо моей соседки.
М а р г а р и т а  (всторону). Mirt бы не хотелось, чтобы 

онъ нащелъ письмо моего сосЬда.
Д ю п р е  (всторону). Скоро ли оня уйдстъ отсюда?
М а р г а р и т а  (всторону). Неужели онъ здТ.сь остаиет<н?
Д ю п р е . Я васъ не удерживаю, сударыня.
М а р г а р и т а . Я также прошу васъ не церемониться со мною.
Д ю п р е .  Мое ночтеше, будьте здоровы! (Идетъ направо).

М а р г а р и т а . Прощайте. (Идетъ тын,во).

(Идя къ дверлмъ они нисколько разъ оборачивают

ся, чтобы взглянуть другъ на друга, но подойдя 

къ deep имъ останавливаются, какъ будто что-7По 

вспомнивъ ).

Д ю п р е . Это довольно странно!
М а р г а р и т а . Это удивительно!
Д ю п р е . Куда это я ихъ положп'лъ?
М а р г а р и т а . Гд1! я его оставила? нТ/гъ ли его въ карман* ва

шего сюртука?'
Д ю п р е . Чего?
М а р г а р и т а . Моего Btepa?
Д ю п р е . Не поналп ли они какъ нпбудь къ вамъ въ карманъ?
М а р г а р и т а . Ч то такое?
Д ю п р е . Мон иомочн.
М а р г а р и т ai  Вы съ ума сошли, сударь?
Д ю п р е  (идя на.чьво). Какъ эго могло вамъ придти въ голову!
М а р г а р и т а  (садясь на диванъ). Однако, надо же мне найти

его.

Д ю п р е  (на протгюуположноЬ еторопп,). Я должепъ нхъ 
гльгеьпь. (Ыолчате. Hdimb к» анепгь). Если бы он* еще былв;
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вашей работы, такъ я бы не безпокоялся, во вЪдь я занлатилъ за 
нихъ ДюФуру 25 Франковъ... Еще разъ' повторяю вамъ, сударыня, 
отдайте мнъ мои иомочн!.. (Садится съ лгъвои стороны).

М а р г а р и т а  . (вставая и идя къ нему). Еслнбы в-беръ 
былъ подаренъ вамп, такъ я не жа.тЬла бы объ этой иотер-Ь, но я 
купила его въ магазин!; Жиро за 60 Ф ран к ов ъ ... Еще разъ говорю 
вамъ: отдайте Mu1. мой в1:еръ!..

Д ю п р е . Но вы очень хорошо знаете, сударыня, что у васъ его 
никогда не было.

М а р г а р и т а . Я очень хорошо знаю, что вы никогда не носили 
помочей. Да и кто же теперь носить помочи?..

Д ю п р е  (сердито). Я ношу, сударыня! Понимаете .in вы? 
ношу! (После молчат я, оба встаютъ въ одно времяидерга- 

ютъ за сопнетку).

Ж а к ъ  (входя изъ дверей съ правой стороны па второ мъ 

плана,). Что прикажете?
М а р г а р и т а .  Ступай сейчасъ къ Дкм>уру и купи мужу помочи. 

(Ааетъ ему денегъ и садгтся на дивапъ съ лгьвой стороны).

Д ю п р е  (давая деньги Жаку). Жакъ! отправляйся ciio мину
ту въ магазинъ Жиро и купи жеи1> в-Ьеръ. (Садится съ правой 

стороны, Жакъ уходить въ дверь направо на второ мъ 

план/ь).

М а р г а р и т а . Ваше желаше, сударь, будетъ исполнено.
Д ю п р е . Вы сейчасъ получите в ^ е р ъ , судары ня.

(Молчанье).

Э д у а р д ъ (за кулисами). Сударыня!
М а р г а р и т а  (вздрогнувь). Что такое?
Г о р т е п з 1 л (за кулисами). М.  Г!
Д ю п р е  (также). Что такое?
М а р г а р и т а . В ы мн!> говорите?
Д ю п р е . Что вамъ угодно?
М а р г а р и т а . М a t?  и пчего.
Д ю п р е . II ш 1» ничего.

Э д у а р д ъ  (за кулисами). Сударыня1
Г о р т б н з п !  (такэ/се). Послушайте, сударь!... (Опъ и жена 

вь одно время оборачиваются другъ къ другу).

М а р г а р и т а . Вы меня зовете?
Д ю п р е . Вы меня зовете?
М а р г а р и т а . ЙЪт ъ .

Д ю п р е . НЪтъ.



Э л у а р д ъ . Удостойте меня выслушать.
Г о р т е н з 1 я .  Выслушайте меня!

М а р г а р и т а . Но однако, вы мн1> говорите?
Д юпре . Ш гъ. напротивъ, вы.
Э д у а р д ь  и Г о р т е н 3 1 я  (влчьспыъ). Сударыня! М. Г! 

Д ю п р в  (встаете, жена также. Взглянувь вь окно)'., А!  

гакъ это вотъ гд1> говорятъ! (Подходить кь окну направо. 

Маргарита кь окну налгьво). Молодой человЬкъ!
М а р г а р и т а . Молоденькая девушка!
Д ю п р е  (жепгь). Поздравляю васъ, сударыня! онъ очень неду- 

ренъ собою.
М а р г а р и т а . Говоря безъ лести, она, сударь, довольно мила. 
Д ю п р е  (всторону). A 1 v жены моей есть сосёдъ ' 

М а р г а р и т а  (также). А! у моего мужа есть сосЪдка!
Д ю п р е  (подходя къ женгъ). Вамъ очень нравятся брюнеты, 

сударыня?
М а р г а р и т а . Вы неравнодушны къ блондинкамъ? Любовь пг.ъ 

окча въ окно!.. Это что-то въ новомъ род-!;.
Д ю п р е . Да, признаюсь, что нодобнаго я никогда не слыхалъ.

М а р г а р и т а .

Н-Ьтъ, уже такого оскорбленья 

Перенести не въ силахъ я!

Д ю п р е .

А пы въ какое положенье 

Теперь поставили мевя.

М аргарита.

На что же это все похоже,

Я, сударь, спрашиваю васъ?

Д  ю  И РЕ.

А н а . пов-Ьрку вышло что же?

СлЪоой кривому колетъ глазъ!

М а р г а р и т а . Замолчите, сударь'.. Вы «ратъ!..
Д ю п р е . А вы кокетка!
М а р г а р и т а . Я вамъ пе позволю волочиться.
Д ю п р е . Я вамъ запрещаю разговаривать съ этпмъ молодымъ 

челов-Ъкомъ.
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JVl л p г a  p u  т a  . Такх вотъ на зло же вамъ буду. (Отворяешь 

очно).

Д ю п р е .  Я вамъ докажу, что я васъ нисколько не боюсь. 

(Отворяешь другое. Иротивуположнып окна тотчасъ оке за

творяются).

М а р г а р и т а .  Видите ли, я была уверена, что она не ио- 

см1я!тъ показаться мнь.

Д ю п р е . Да и вашъ господинъ куда-то спрятался.

(Отходятъ отъ окопъ).

М а р г а р и т а .  Я  этого такъ не оставлю! Я еще вамъ отомщ у! 

(Садится па диванъ).

Д ю и р к . Ну, дай я также въ долгу у вась не останусь. (Са

дится на другой).

М а р г а р и т а .  Однако,, какъ здЪсь стало холодно. (Чихаешь).

Д ю п р е .  Да, нельзя сказать, чтобъ было теало. (Чихаетъ).

М а р г а р и т а .  Извольте, сударь, запереть окно!

Д ю п р и  Ие угодно ли вамъ будетъ закрыть ваше!

( Встають и затвор тотъ окна, онъ съ правой ст о 

роны, она съ лгъвоц).

Д ю п р е .  Знаете ли, какая мн1: пришла великол-Ьнная мысль. 

Такъ какъ мы оба нм1;емъ причины не выезжать изъ этой квар

тиры, такъ разд'Ьлнмъ эту комнату на дв1> равныя часта... Ваша 

будетъ эта, т. е. vis-a-vis съ сосЬдомъ ..

М а р г а р и т а . А ваша vis-a-vis съ соседкой?

Д ю п р е .  Пожалуй. (Встаешь).

М а р г а р и т а . Я согласна. (Также встаешь).

Д ю п р е . Такъ позвольте мнЪ отправиться на мою половину.

М а р г а р и т а .  Я васъ только хотела объ этомъ просить. (Р ас 

кланиваются). М. Г.

Д ю п р е .  Мое почтеше, сударыня.. (Оиь идетъ налево, она 

направо и садятся).

/ К а к  ь (входя). Принесъ, сударыня. (Отдаешь ей пакеть).

М а р г а р и т а .  Хорошо.

Ж а к ъ  (подавая футлярь мужу). Вотъ вЪеръ, сударь.

Д ю п р е .  Хорошо.

М а р г а р и т а  (?Каку). Ступай.

Д ю п р е .  Останься. (Ставить кресло на средину комнаты). 

Ты позовешь сюда столяра.

Ж  а  къ (съ удивлетемъ). Столяра?

Д ю н  р е .  Ну, да, глупецъ!



Ж л к ъ .  Слушаю-съ. (Уходить).

Д ю н  п с . Сударыня! не модно ли памъ получить вашъ в-Ьеръ.
М а р  г а  р н т а  (вставал). Вотъ вамъ ваши помочи! (Мтънпются 

вещами, она бросастъ в/ьерь, доже ие взглянувь на неги). Этотъ 
вЪеръ никуда не годится.

Д ю п р е  (также). Помочи и подавно! (Бросаешь ихъ. Беретъ 

стулъ и ставить е/о па средину рядомь съ красломъ; Марга

рита съ своей стороны дгьлаетъ т о  о/се, потомъ садятся спи

ною одипъ къ другому).

М а р г а р и т а  (не оборачиваясь). Вы, кажется, очень не въ 
духъ?

Д ю п р е . Да и вы также не совсЬлъ.
М а р г а р и т а . Я не виновата, что Ж акъ такъ глупъ.
Д ю н  р е . Я тоже нисколько не причиною, что вашъ слуга та

кой дуракъ.
Го р т е  п 31 я. M Г!

М а р г а р и т а . Васъ зовутъ.
Э д у а р д ъ . Сударыня!
Д ю п р е . Васъ зовутъ.
М а р г а р и т а . Пожалуйста, не стесняйтесь.
Д ю п р е . Вообразите себ'И, что меня зд'Ьсь u t r b .

М а р г а р и т а . Предположить, что здЪрь уже поставлена перего
родка.

Д ю п р е  (всторону, вставая). Нарочно буду любезничать, чтобъ 
только взбесить ее. (Отворпеть окно съ л/ьвои стороны).

М а р г а р и т а  (всторону, вставая) Вотъ на зло ему буду лю
безничать съ эти.чъ молодымъ челов'Ько.мъ. (Отворяешь o/piv сь 

правой стороны). .. , , t

Д ю  прв,  (Гортснзт , которая показывается въ икн/ь). 

Прелестная сос1;дка! наконеиъ-то я васъ вижу!
М а р г а р и т а ,  (Эдуарду, который также показывается вь 

окн/ь). Милый сос1;дъ! я въ восторг!; видя васъ!
Д ю  u p !;. Е.-либъ вы знали, какъ я теперь счастливь!
М а р г а р и т а , Еслибъ вы зналн, какъ я довольна!
Г о р  г е н 31 я .  Я тоже.
Э л у а р д ъ . И я.

[ ' о р т е и 31 я.  Тетушка согласна на нашу свадьбу.
Э д у а р д ъ . Дядюшка позволнлъ utrls жениться.

Г о р т е н з 1я .  Наконецъ я буду ж еною  того , к ого  такъ страетно 

люблю!
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Э д у а р д ь . Я въ восторг!;, что женюсь на той, которую обожаю!
Г о р т ш т я .  Не отсылайте моего письма.
Э д у а р д  ь . Разорвите мою записку, она теперь бол!>е ие нужна. 

Благодарю васъ за учаспе, которое вы во мн1: приняли.
. Г о р т г л ) з т .  Я никогда не забуду Baiucii услуги, добрый сос];дъ. 

(Гортен'зСн и Эдуаудъ зитворяютъ свои окна).

Д ю н  р е  (всторону, затворяя окно). Не отсылайте моего 
письма.

М а р г а р и т а  (всторону, затворял свое). Разорвите мою за
писку.

/1 ю л  р е .  (всторону), А я, глупецъ, вообразв.гь!...
М а р г а р и т а  (всторону). И я'могла о д уц ать!....
Д ю п р е  (всторону, читая письмо). «Милый Эдуардь.. « —  

А меня В’Ьдь зовутъ Адольфомъ... Теперь все ясно.
М а р г а р и т а  (всторону , читан записку). «Милая Горт«нз1а. »

—  Мое имя М аргарита... Н1;тъ болИе содмгЬшя!..
Д ю п р е  [всторону). Что же это за мистиФпкащя?..
М а р г а р и т а  (всторону). Какая жестокая ошибка! (Оба по

вертываются спиною одинъ нъ друюму).

Д ю п р е . Я думаю, она никогда Mirfc этого не иростнгь. -
М а р г а р и т а . Онъ вЬчнобудетъ на меня сердиться. А мнЬ бы-это 

было очень nenpiaruo, потому что я такъ люблю его...
Д ю п р е . Я не перенесу этого, иотому что никогда ие въ состоя

л и  буду забыть ее. . Д  * •.
М а р г а р и т а , [всторону). Еслнбъ я могла...

Д ю н  р е . Еслнбьг я сл1:лъ...
М а р г а р и т а . Только мн1> очень стыдно...
Д ю п р е . Я краснЬю отъ совести...
М а р г а р и т а  (всторону, приближаясь къ мужу). Попробую 

перестуиить границу.
Д ю п р е  (всторону , тако/се подходя къ n e iij. Рискну перейти 

за черту. (Сойдясь спиною одинъ съ друтмъ останавливаются).

М а р г а р и т а .  Hv-съ, судлрь?

Д ю п р е . Н у-съ, су да р ы и я?
М а р г а р и т а . Этп молодые люди теперь очень счастливы.
Д ю п р е . Да, потому что они любятъ другъ друга.
М а р г а р и т а . А меня вы рази!; призираете?
Д ю п р е . А вы меня ненавидите?
М а р г а р и т а . Вы очень хорошо знаете, что я васъ люблю, не

благодарный!
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Д ю п р е .  И что я васъ обижаю! (Повертывактсн лчцомъ 

другъ къ другу).

М а р г а р и т а  (взглянувъ въ окно). Наши сосЬдц подходятъ 

другъ къ другу.

Д ю п р е .  Будемъ имъ подражать. (Оиъ улыбается, она бро

сается къ нему на шею м цплуетъ его). Постой, ной другъ, на 

одну минуту...

М а р г а р и т а .  Что такое?

Д ю п р е .  Позволь мнЬ чихнуть. (Чихаешь).

М а р г а р и т а .  О! Теперь сколько теб1> угодно.

Д ю п р е . А что ты скажешь, если теперь кто нвбудь сироевтъ 

тебя, гд1; я простудился?

М а р г а р и т а . Я скажу: у камина.

Мы были вполне бы довольны судьбою.

Когда бъ угождать вамъ могли мы всегда,

И если вы нашей довольны игрою,

П рош у васъ: по&лоиаите намъ, госиода.

В л а с т и :  Мы просимъ: позлоиаыте вамъ, господа.

К О Н Ё Ц г .


